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“MockoBcKHii TOCyIapcTBEHHBII YHUBEepcHTeT MMeHH M.B. JloMoHOCOBa
Jlenunckue eopwi, 1, Mocksa, Poccus, 119991

B crarbe paccmarpuBaercs mpobiema GopMHPOBaHUS MPOPECCHOHAIBHON (JIMHTBOKYJIBTYPHOH )
KOMIIETEHIIUN UTAJIbSIHCKUX CTYIEHTOB-KYJIbTYpPOJIOTOB, CHELUATH3UPYIOIINXCS Ha U3YUECHUU PYCCKOM
KYJIBTYpPBI B €6 CHHXPOHUYECKOM M TUAXPOHHMYECKOM PACCMOTPEHHH. ABTOPaMH IPEIaracTcsi ONUCaHue
U aHaJIU3 [IPOrpaMMBl, peausyeMoit ['ocy1apcTBEHHBIM HHCTUTYTOM pyccKoro sizbika uM. A.C. Ilymkuna
COBMECTHO ¢ MUJIaHCKUM TOCYJapCTBEHHBIM yHHBepcUTeToM. [IporpaMma BkitouaeT Kypesl: «Mcropus
pyccKoH KyIbTypbl», «COBpeMeHHasl pyccKasi IUTepaTypay», «SI3bIK U KyJIbTypay.

OCHOBHOE BHUMAaHHE B CTaThe yJEIIeTCsl BXOAAIEMY B IIPOrPaMMy OpUIMHAIBHOMY KypCy «SI3bIK
1 KyJIbTypa», OCHOBAaHHOMY Ha aHaJli3e OCOOCHHOCTEH CBSI3M PYCCKOTO SI3bIKA U KYJBTYPHI B pa3HbIC
HUCTOPUYECKHUE TTEPUO/IBI, YTO MPHUHLIUIIHAIBHO OTJINYAET €ro OT TPaJIUIMOHHBIX KypCOB JIMHIBOCTPAHO-
BeJleHUs. B cTaThe OIUCHIBAIOTCS OCOOEHHOCTU CTPYKTYPBI U COAEPAKAHUSA Kypca «SI3bIK U KyJIbTypay» Ajs
CTYZIEHTOB-KYJIbTYPOJIOTOB, €r0 LIeJH, 33Ja4l U METOANYecKui anmapat. Kypc BKirouaeT miarh TeMaruye-
cKUX 01I0KOB: «SI3bIK U KysbTypa JlpeBHei Pycuy, «Pycckuit sa3b1k 1 KynsTypa X VIII B.», «Pycckuil 351k
u KynbTypa XIX B.», «Pycckuii A3bIKk U KyJIbTypa XX B.».

OCHOBHOI TIeJBIO Kypca SIBISIETCS YIIyOleHne 3HAaHUH YJaIIiXCcsl O CBSI3U PYCCKOTO SI3bIKA U KYJIb-
TYpBI (BO B3aUMOJCHCTBUU JUAXPOHHON U CHHXPOHHOHN COCTaBIISIOIINX ), PA3BUTHE UX KOMMYHUKATUBHOM
KOMIIETEHIIUH, IPEUMYIIECTBEHHO B COLMAIBLHO-KYIbTYPHOI cdepe oOLIeHus, cBI3aHHOI ¢ Oyaymei
po(HeCCHOHATIBHOM JEATEILHOCTHIO KyJIbTYpOJIoTa. BaxkHOW COCTaBIISIONICH CPEU CPEACTB 00yUCHHS
B paMKax JaHHOTO Kypca siBisgeTcs: MynbTUMeIUHHBIN JTUHIBOCTPaHOBEAUECKU cioBaph «Poccusy,
HaXOAIIUNCS B OTKpbITOM goctyne Ha mopTane ['oc. UPS um. A.C. Ilymkunra. Marepuansl cioBapst
(craTpH, MeUaTeKa, HHTEPAKTUBHBIE 3a1aHus) QOPMHUPYIOT OCHOBHOM KOHTEHT Kypca.

KioueBble ci10Ba: pycCKuii s3bIK, PyccKas KyJbTypa, KOMMYHHKATHBHAsE KOMIICTEHITHSI, Tpodec-
CHOHaJIbHAsl (JIMHTBOKYJIBTYpHAs) KOMIIETCHIIUS

BBEAOEHMUE

B cepenuHe U B KOHIIE NPOIIJIOrO BeKa 3HAHUE PYCCKOTO sI3bIKA MPEICTABIIIIO
MHTEpeC ISl UTAIBSHIIEB B TIEPBYIO O4epe/Ib KaK BO3MOKHOCTb U3Y4aTh PYCCKYIO KyJIb-
TYpY, UATaTh PYCCKYIO XyA0KECTBEHHYIO JINTEPATYpy B MOJIMHHUKE U 3aHUMAThHCS
HIEPEBOJIOM.

Jo yHuBepcuteTcKoil peopmbl KoHIa 90-X ToZI0B B YHUBEPCUTETAX PYCCKUM S3BIK
(xak M Bce A3bIKM) MPENOIaBajIcs HE KaK OTAENbHBIM MPEMET, a Kak CPe/ICTBO JUIs IO/~
TOTOBKH JIMTEpaTypoBeoB U ¢uiosoros. [locie pedopmer 1999 r. usyuenue s3pika
CTaJI0 CaMOCTOSITEJIbHBIM IPEAMETOM, TEM CaMbIM JaB CTUMYJI K MOATOTOBKE KaJpOB
HOBOTO IPOGWIIs, C JIMHIBUCTUYECKUM 00Opa30BaHUEM, AJIS TOJbKO OOPa30BaBIIMXCS
YHUBEPCUTETCKUX KypcoB [1].
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CeroiHsi B OCHOBY OOYYCHHS 3aKJIaJIbIBACTCS OOIEEBPOIICHCKAs KOHIICTIIINS BJia-
JICHUS] HHOCTPAHHBIM S13bIKOM, B KOTOPOU BO IJIaBY yIJia BCEro 00pa3oBaTeIbHOIO TPO-
1ecca CTaBUTCS MPHOOPETEHUE YYAIIUMHUCS MEXKYJIBTYPHOIO H KOMMYHHUKATUBHOTO
ombITa. MHHUCTEPCTBO 00pa3oBanus VTannu HaCTOSTEILHO PEKOMEHTYeT IIPU COCTAB-
JICHUH MPOrPaMM 110 MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, & TAKKE MPU BHIOOPE YUEOHOM JIMTEpaTyphl
MOJIb30BAThLCS MPUHIIMIIAMH, 3aJI0’)keHHbIMHA B Quadro comune europeo di riferimento
per la conoscenza delle lingue (O6mieeBporneiickue KOMIETEHIIMN BIaCHUSI HHOCTPAH-
HBEIM A36IKOM)'.

1. CNELWMAJINSNPOBAHHBIE MPOrPAMMDI
MO PYCCKOMY 43bIKY B UTAJIUU

B nocnennee Bpemst B Utanuu npucyTcTByeT O0NBILION HHTEPEC K CHEUATU3UPO-
BaHHBIM IIPOrPaMMaM 110 PyCCKOMY SI3bIKY, aJPECOBAHHBIM CIELUAINCTAM Pa3INYHbIX
npodeccHii, yYUTHIBAIOLINX KOHKPETHBIE OTPEOHOCTH 3apyOekHBIX 00pa30BaTEIbHbIX
opranuzanuii. Habop »TuX nporpamm MUpOKHil: MpOrpamMmsl JIJIsl KyJIbTYpOJIOTOB,
COILMOJIOTOB, MOJIUTOJIOTOB, TUIIOMATOB, PAOOTHUKOB C(epbl Typu3Ma U FOCTUHUYHOIO
Ou3Heca, MEJMKOB, IIPOrPaMMbl SKOHOMHYECKOTO MPOQUIIS, 10 PYCCKOMY S3BIKY J€JI0-
BOTO OOIIeHUS [2].

Ienp kaxxaoi mporpaMMel — (OPMHUPOBAHHE KOMMYHHUKATUBHOM KOMIIETEHIIMU
HE TOJIBKO B MOBCEIHEBHOI cepe, HO U B chepe npodhecCHOHATBLHON KOMMYHHKALUY,
U3y4EHHE CIIEIUAILHON U TEPMUHOJIOTNYECKOH JIEKCUKHU, PACHIMPEHNE CTPAHOBEIYE-
ckux 3HaHUU. OTOOp A3BIKOBOIO MaTepuasia MOJYMHEH CUTYalUsM, aKTyalbHbIM JJIs
npodeccuoHanbHOM AEATEIbHOCTH PAOOTHUKOB TOM WM MHOM c(epsl, B CBA3U C 4eM
B yueOHbIE IUIaHbI KPOME MPAKTHYECKOTO Kypca PyCCKOTO SA3bIKa BKIIOYAIOTCS AUCIHU-
IUIMHBI, HallpaBJIeHHbIE Ha (JOPMHUPOBAaHUE NTPO(ECCUOHATLHON KOMIIETEHIUH.

1. OCOBEHHOCTU NPOIrPAMMBI 419 KYJIbTYPOJIOIOB
roc. uPd UM. A.C. NYLWKNHA

B nporpammy 11 KyJabTypOJIOroB, YCHEIIHO peanu3yeMyto B ['ocynapcTBeHHOM
HMHCTUTYTE pyccKoro si3bika uM. A.C. IlynkuHa COBMECTHO ¢ ABYMs (aKyJbTeTaMH
MuutaHCKOTO rocy1apcTBEHHOI'O YHUBEPCUTETA, BXOJIAT TAKUE TUCLMILINHBI, Kak «lc-
TOPHSI PYCCKOM KYJIBTYPBD», «SI3bIK U KyIbTypa», «COBpEMEHHAs pyCcCKasl JIMTEPATYPa».

B uem ocoOeHHOCTH copepskaHust mporpammbl? [ 1aBHOE — B TOM, 4TO OHA OpH-
€HTHpOBaHa Ha Oyayiyto npodeccuto cTyeHToB. [1o3TOMy IporpaMMmel BceX Tpex
JUCLUIUIMH Kypca COTJIacOBaHbl M PEAIU3YIOT B COBOKYITHOCTH U TUAXPOHUYECKUH,
Y CUHXPOHUYECKHUH MOJXO0]l K U3yUECHUIO PYCCKON KYJIbTYPHI.

B kypce «McTopust pycckoil KyJabTypbl», Kak CIEAyeT U3 Ha3BaHMs, IPOCIIECKHUBA-
IOTCSI OCHOBHBIE ATallbl Pa3BUTHSI PYCCKOHM KYJIBTYPBI, TO €CTh JOMHUHHUPYET AUAXPOHU-
YeCKUU ITOIXO/.

! OGuieeBpoNEHcKre KOMIETEHIMY BIAJIEHHs HHOCTPAHHBIM S3BIKOM: M3yUEHHE, IIPETO/aBaHuE,
oueHka / JlemapTaMeHT COBPEMEHHBIX sI3bIKOB J{upekTopaTa 1o o0pa3oBaHUIO, KyJIbTYpe U CHOPTY
Cosera EBporisr; epeBo BHIITOHEH HA Kadeape CTIITICTUKH aHHHCKOTro s3bika MIJTY mox o6,
pen. mpod. K.M. Upucxanosoii. M.: Uzg-so MI'JIV, 2003.
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Kypc «CoBpeMeHHas pycckas JIurepaTypay NpeJHa3HaueH JUIsl O3HAKOMIICHUS
CTYACHTOB C CErOJHSAIIHUMYU TEHICHIMAMU Pa3BUTHS PYCCKOM JIMTEPATypPhbl KaK 4acTH
KYJbTYPBI, BKJIOYasl U TPAAULIMK, U HOBALIUU.

B kypce «I3bIK U Ky/bTypa» BBISIBIISIFOTCS OCOOCHHOCTH CBSI3H A3bIKa U KYJIbTYpBI
B Pa3HbIE UICTOPUUECKUE NIEPUOJIBI, BILIOTH JJO COBPEMEHHOCTH.

3. KYPC «AA3blK U KYJIbTYPA»:
OPUTMHAJIbHOCTb CTPYKTYPbl U COOEP)XXAHUSA

OcTtanoBuMcs MOpoOHEe Ha Kypce «SI3BIK U KyJIbTypay Kak JUHTBOCTPAHOBEUE-
CKOM Kypce, Ooiee Jpyrux HampaBjIeHHOM U Ha pa3BUTHE KOMMYHHKATUBHOW KOMIIE-
TEHIUH yYalIUXCsl, U Ha MOATOTOBKY UX KaK CHEIMATUCTOB, 00JaJa0INX 3HAHUAMU
MIPOLIECCOB B3aUMOJCICTBHS A3bIKA U KYJIBTYPBI.

JlaHHBII Kypc COCTOUT U3 ISITH TEMAaTHYECKUX OJIOKOB: «SI3bIk 1 KynbTypa Jpes-
Hel Pycn», «Pycckuit s3bik U KynbsTypa X VIII B.», «Pycckuit s3b1k U KyibsTypa XIX B.»,
«Pycckuii s3bIK U KyJIbTypa XX B.».

Kpatko yueOHyI0 mporpamMmy CrieliKypca MOKHO IPEACTaBUTh TAKUM 00pa3oM.

Pa3znesn 1. «Kynbsrypa JlpeBHelt Pycu. CBsa3sb A3bika u KyJasTypsl [IpeBHei Pycu
C COBPEMEHHBIM PYCCKHUM SI3BIKOM U KYJIBTYpOiD» (6 4acoB).

Tema 1.1. «meHa MU(OITOrMYECKUX M CKA304HBIX NEPCOHAXEH, NX (QYHKIMOHU-
POBaHHE B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE U KYJIbType» (2 uaca).

Tema 1.2. «/IpeBHEpyCcCKHE TOMOHUMBI M aHTPOIIOHUMBI, UX (PYHKIIMOHUPOBAHHE
B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE U KYJIbType» (2 4aca).

Tema 1.3. «Mcropusmsl u apxausmsl. [Ipouecc neapxanszanuu B COBPEMEHHOM
pyccKoM si3bike» (2 yaca).

Pa3nes 2. «Kynbrypa Poccun XVIII B. Csasb s13bika 1 KynsTypbl Poccun X VIII B.
C COBPEMEHHBIM PYCCKHUM SI3bIKOM U KYJIbTYpPOID».

Tema 2.1. «HOs3pIuHBIE 3auMCTBOBaHMs B pycckoM sa3bike X VIII B. CtaHoBe-
HHE PYCCKOW TEpMHUHOJIOTUI» (2 yaca).

Tema 2.2. «OTTONMOHUMUYECKHE HOMUHAIMN MHOCTPAHHBIX apTedakToBy (2 yaca).

Tema 2.3. «Pycckas nuteparypa XVIII B. Kak ucTouHMK NpenieICHTHBIX UMEH
u mutat (npomsBenenus .M. ®onsuszuna u H.M. Kapamzuna)»
(2 gaca).

Pa3nesn 3. «Kynbrypa Poccun XIX B. CBsi3b si3b1ka 1 KynbTypbl Poccnn XIX B.
C COBPEMEHHBIM PYCCKHUM SI3bIKOM U KYJIBTYPOID».

Tema 3.1. «IIpomecc popMHupoBaHHsT COBPEMEHHOTO JIUTEPAaTypHOTO si3bika. Cra-
BSHO(WIBI ¥ 3amaJHUKU. VIHOS3BIYHBIE 3aUMCTBOBAHUS B PYCCKOM
si3pike XIX B.» (2 yaca).

Tema 3.2. «Pycckas nureparypa XIX B. Kak OCHOBa KOpITyca pyCCKHUX Mpele-
NeHTHBIX TeKcToB (nmpousBenenus M. A. Kpsuiosa, A.C. Ilymkuna,
M_IO. Jlepmontoga, JI.H.Toncroro, @.M. Hoctroesckoro, H.C. Jleckoga,
A.I1. YexoBa u 1p.)» (2 yaca).

Tema 3.3. «M3o0OpazurenpHOe U My3bIKaTbHOE HCKYycCTBO XIX B. Kak OCHOBa KOp-
Myca pyCCKHX IpeleIeHTHhIX (peHoMeHOB (pousBezenus B.M. Bache-
nosa, U.E. Periuna, I1.11. YaiikoBckoro u 1ip.)».
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Pasnen 4. Kynbrypa Poccun XX B. CBasb s3bika 1 KyJIsTypbl Poccun XX B. ¢ co-
BPEMEHHBIM PYCCKHUM SI3bIKOM M KYJIBTYpOH.

Tema 4.1. «OcoOeHHOCTH 53bIKa COBETCKOM 31oxu. CoBeTH3MBbI 1 aO0OpeBHAIHS
cerosiHs» (2 gaca).

Tema 4.2. «lIpeneneHTHBIE TEKCTBI PYCCKOTO UCKYCCTBA U IUTEPATYphl XX B.
Wx ¢ynxponnpoBanue B coBpeMeHHOM peun 1 B CMIN» (2 yaca).

Pasymeercs, 3TOT nepedeHb He HCUEPIIBIBAET BCEX BAPUAHTOB CBS3EH PyCCKOTO
A3bIKa M KYJBTYpPbI B KaXayt0 U3 310X. OToOpaHHbIe UIsl Kypca TeMbl MpeaaratoT
JMHTBOCTPAHOBETYECKHI MaTepuall, KOTOphIid 0ojee Jpyrux OueBUCH, HE TpeOyeT
OT y4alluXcsl IITyOOKUX KyJIbTYPOJIOTHUECKUX 3HAHUN U JOCTYIIEH MO SI3bIKY MHOCTpPaH-
HBIM yYaIllUMCSI, YIYUTBIBASI, YTO B JIYUIIEM CIy4ae UX S3bIKOBbIE 3HAHUSI COOTHOCUMBI
¢ yposHsamu B1—B2.

Ha nam B3rusn, npennaraeMbiil MOJX01 UMEET MPEUMYILIECTBA Mepel] KypcoM
M0 TPaJUIIMOHHBIM JIUHTBUCTHUYECKUM TEMaM B TOM, YTO 3TOT MOIXO/:

— JIEMOHCTPHPYET, YTO TOSBICHUE WIN aKTyaln3alys (B TOM YUCIIE U JieapXan3a-
1Ms1) B SI3bIKE €MHUL] C HALIMOHAIBHO-KYJIbTYPHBIM KOMIIOHEHTOM CEMAHTUKH OpraHu-
YECKHU CBS3aHBI C ONMPEACTICHHON HCTOPUIECKOM MTOX0W U OCOOCHHOCTSAMU KYJIBTYPbI
JAHHOTO TIEPHO/IA, TO €CTh AKCTPAIMHTBUCTHUECKUMH (PAKTOpaMu, UMEIOIIMMH OIpe-
JIEJISAIOLIEE BIUSHUE HA S3bIK;

— BHOCUT HEKOTOPYIO YIOPSIOYEHHOCTh B 3HaHUS O B3aMMOCBSI3H SI3bIKA U KYJIb-
TYpbI U O BpEMEHHU NOABJICHUS B Poccuu TeX WM UHBIX Pealiiid, a TAKXKE UX HOMHUHa-
A — CJIOB WUJH BhIpaxkeHUH. Tak, HanmpuMep, U3BECTHBIA BO BCEM MHUPE PYCCKHI
CYBEHHUP MaTpellKa SBJISIETCs pPyCCKMM OpeHIoM JnIb ¢ KoHIa XIX Beka, XOTsI MHOTUM
MaTpelUIKy MPEACTaBISIOTCA 3HAYUTENBHO CTapile. AHAJIOTUYHBIE KYJIbTYPHO-SI3bIKO-
BBIE [1APAJIOKChI IOPOM BO3HUKAIOT CO CIOBAMU Yal, camosap U Kapmowika v, COOT-
BETCTBEHHO, C ()pa3eosIOTU3MaMH, TOCIIOBUIIAMHU U TIOTOBOPKAMH, B COCTAaB KOTOPBIX
BXOJIST 3THU clloBa (kapmouika 6 Poccuu — emopoti xneb, 6 Tyny co céoum camosapom
He e305m);

— 00s13aTeIbHOM 3aBepUIAIOIICH COCTABISAIOMEH KaXKIOTO 3aHATHUS SBISACTCS
oOpamienue k coBpeMeHHbIM TekctaM CMU nnm HTepHeTa, MoATBEP>KAAIONINM, YTO
MOSIBUBLIEECS HE CETOJIHS CJIOBA U BHIPAKESHHUS TIPOJIOJIKAIOT YIIOTPEOISATHCS B PyCCKOM
pedn B pa3HOOOpa3HBIX KOHTEKCTaX.

[IponmtocTpupyem reknapupyeMoe Ha HECKOJIBKMX pUMepax.

Paspen «Kynbtypa ApeBHeit Pycn. CBa3b 93biKa U KyJIbTypbl
ApesBHen Pycu ¢ coBpeMeHHbIM PYCCKUM I3bIKOM U KYJIbTYpPOW
Tema «<MMeHa MNP OIOrM4yecKnxX n CKasouHbIX NepcoHaXxem,
nXx GyHKLMOHUPOBAHNE B COBPEMEHHOM PYCCKOM Si3blKe U KyNbType»
Kax npaBuno, n3ydenue 3Toil TeMbI PEANONATaeT 3HAKOMCTBO C JJPEBHUMH BEPO-
BaHMSMHM CJIaBsH, ¢ 00psiiaMu U OOBIYasiMH, C TITAHTEOHOM SI3BIYECKHUX OOTOB M C MME-
HaMH MU(OJOTHYECKHX MEPCOHAXEN — JAyXOB J0Ma, BOJbI, Jieca, TO eCTh BOomsHbIM,
JomossiM, Jlemum, Kukumopoii u nip. HacTe UX CeroiHs CBS3bIBAETCSA B CO3HAHUU
HOCHUTEIEN SI3bIKa UCKIIOYUTENBHO ¢ [peBHel Pychio; 4acTh — akTyallbHA IO CUX TOD;
4acTh 0Opesia HOBBIE CMBICIIBI B TOCTeHIE AecaTiieTus. CrenoBaTebHO, pacCKa3biBas
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0 TOM WJIM MHOM $I3bIY€CKOM IEPCOHAXKE, IPETo/IaBaTeslb MOXKET Cpa3y e OIpeeiiTh
€ro MeCTO B UCTOPUH KYJIBTYpHI U B si3bIke. Pazymeercs, noapoOHee 10KHbI OBbITh pac-
CMOTpPEHBI TOJIbKO T€ €IMHHIIBI, KOTOPBIE O0Jiee qPYrUX 3HAYMMBI KaK XPaHUTEIH KYJIb-
Typbl. OTOOpaTh UX MOMOXET MyJIbTUMEIUIHBII JIMHIBOCTPAHOBEAUECKHI CI0BAPh
«Poccus» [MynbTumenuitneiii 2014]. Tak, B cratbe «S3bp14ecTBO» Mbl HAXOAUM YIO-
MUHAHHE MMEH S3bIYeCKUX OOTOB, MYXOB, APYTUX MHUDOIOTHYECKUX MEPCOHAKEH,
Ha3BaHMsl MIPA3IHUKOB, Ha3BaHUs MPOU3BEICHHUN JIMTEPATypbl U UCKYCCTBA, TeMaTH4e-
CKH CBSI3aHHBIX C SI3IYECTBOM, a TakKe (paMusiny ux aBTOpoB. Takum 00pazom, oToOpaB
HaunOoJiee IEHHBIN C TOYKH 3PEHUs! JIMHIBOCTPAHOBEAECHUS MaTepuall, IpernoiaBaTeib
MOXET BBICTPOUTH COAECPKAHUE 3AHATHS, CBA3AB U3y4aeMbli KyJIbTYpPOJIOTHUECKHUI
MaTepUal ¢ SI3bIKOBBIM.

3aBepILUTh 3aHATUE 110 U30pPaHHON TeMe MOXKET OOpallleHHe K TeKCTaM (BepOalib-
HBIM U HeBepOAJIbHBIM), WJUTIOCTPUPYIOIIMM COBPEMEHHOE IIOHMMaHUEe U MHTepIpeTa-
o Mudostornueckux nepconaxeit tuna JJomosoro, Jlemero, Boasuoro. 9to HE00-
XOAMMBIM 3Tal 3aHATHUA €lle U NOTOMY, YTO €ClU B (OJIBKIOPHBIX MPOU3BEACHUIX
Ha3BaHHBIE NIEPCOHAXKU OJIUIIETBOPSIOT COOOM 3JIble CHJIbI, ONACHBIE /ISl XKU3HU YeJIo-
BEKa, TO B COBPEMEHHBIX MHTEPIIPETALMIX OHH ITOCTEIICHHO MPEBpalaloTCs B IIEPCOHA-
el aHeKIO0TOB U JIETCKUX MYJIbT(PUIBMOB, I1€ B KOMUYECKOH (opMe OOBIIPHIBAIOTCS
uX Xapakrepbl U atpubytuka. Tak, Hanpumep, BoasHoit u3 mynsTduinbma «Jletyunit
KOpabib» (KOTOPOro, KCTaTH, HET B OJTHOMMEHHON CKa3Ke TaK ke, KaK HeT B Hell U xopa
Babok Eskek) BbI3bIBaeT axe HEKOTOPOE COYYBCTBHE BO MHOTOM OJarojaps HecHe
M. JlynaeBckoro Ha ciosa FO. DHTuHa, a xop Bab6ok Eskek u nasxke cama hopma MHOse-
CTBEHHOTO 4HMcIia 0T MMeHH coOcTBeHHOro baba flra — ecrecTBeHHYI0 MpOHUIO. 3aciy-
KHUJT ICKPEHHIOI0 CUMITIATHIO 3puTesiel U ToMoBeHOK Ky3st u3 mysbrcepuana A. 3s50m1m-
KOBOM 1o cka3ke T. AnexcaHIpoBOH.

He numnum OGyziet B KOHIIE 3aHATHS YIIOMSHYTb U O TOM, YTO CEroJiHs UMEHA MHO-
rux (POJIBKIOPHBIX MEPCOHAXKEN HCIOJIB3YIOTCS KaK Ha3BaHMs apTe(dakToB, HAIIpUMeEp,
CeTh Mara3nuHOB aKBapUyMOB U 3K30THYECKUX PIOOK HOCUT Ha3BaHUe «BonsHoi»,
a MarasuHOB TOBApOB JUIS IOMa U peMOHTa — «J[OMOBOI».

BeposiTHO, IMEHHO Takue SBJIEHUS MOXKHO paccMaTpHBaTh KaKk CBOETO poja Jua-
XPOHHUECKUI JUAJIOT TEKCTOB B paMKax OJJHOM KyJIbTYpBI, YTO B CBOIO OUe€pe/ib, SBJIS-
€TCsl Pa3BUTHUEM CEMAHTUKH CIIOBA U €0 HAIIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOTO (hOHA.

OcMbICTIeHHE TOTO WM HHOTO SIBJICHHS, (haKTa, COOBITHS, MEPCOHAXKA B SI3BIKOBBIX
(dbopmMax mpOUCXOAUT WHOTIa HEOJHOKPATHO. Y mepBble HOMHHAIIUY TIEPEIAI0T JIUIIb
NPsSIMOE 3HAUYEHHE, CBSI3AHHOE C MOSBIECHUEM JaHHOW peanuu B KyibType. Co BpeMeHeM
K€ HOMUHAIMSL MOYKET TOJTYyYHUTh OOJIbIIIee KOJMMUECTBO 3HAUCHHUH, BOUTH BO (hpazeosno-
ruyeckue 000pOThl, YCTOMYMBBIE CPAaBHEHUS, B COCTaB KPbUIAThIX CJOB. Tak mpowuso-
U0, HalpuMep, ¢ HoMUuHauuen wanka Monomaxa. B XVI Beke Ha Pych npusesnu
manky MoHnomaxa, HO numb nocie myOonukanun tpareaun A.C. Ilymxkuna «bopuc
['omyHOB» B pyCCKOM sI3bIKE MOSBUIOCH BhIpaskeHHe « Tspkena Thl, manka MoHomaxay,
MOMYJISIPHOE 10 CUX MOP. DTO MOATBEPKIAAETCS, HAPUMED, TEM, YTO B TOUCKOBBIX
cuctemax MHTepHETa KOIMYECTBO CaiTOB C YIIOMUHAHUEM 3TON KPbUIATOU (passl
coctasiser 6oaee 60 000.
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Paspen «Kynbtypa Poccum XVIII B. CBA3b AA3bIKa U KYJIbTYPbl
Poccuu XVIII B. ¢ coBpeMeHHbIM PYCCKUM Si3bIKOM U KYJIbTYPOW».
Tema «Pycckas nutepartypa XVIIl B. Kak MCTOYHUK NpeLeneHTHbIX UMEeH
n yutart (nponssegeHua O.U. donsnanHa n H.M. KapamaunHa)»

Kak npaBuno, u3yueHue 3TOH TeMbI MPEANoaracT 3HaKOMCTBO C OCHOBHBIMU
COOBITUSIMH BEKa, OCHOBHBIMU T'YMaHUTapHBIMH MPOOJIEMaMH BeKa, €r0 BUIHBIMU €S-
TEJISIMU, JIUTEPATYPHBIMH MTPOU3BEACHUSMH U TIPOU3BEACHUSIMH Pa3HbIX BUIOB U300pa-
3UTENBHOTO UCKYCCTBA. ECIIM COOTHECTH KIFOUEBBIE C TOYKH 3PEHUS KYJIbTYPHI CIIOBA
9TOM 3IOXU C U3BECTHOM Kilaccuukanmeil 6e33KBUBAIEHTHOM 1 (POHOBOM JIeKCcHKH [3],
TO OKa)XETCSl OYEBUAHBIM, YTO 3TO OYAYT UCTOPU3MBI, CIIOBA IIEPKOBHOCIABSIHCKOTO
SI3bIKA, 3AaMMCTBOBAHUS M3 HHOCTPAHHBIX S3BIKOB, puieAmye B Poccuto B IleTpoBckyro
win B EKaTepUHUHCKYIO 3MI0XH, U HEOJIOTM3MBbI, TIOSIBJICHUE KOTOPBIX B PYCCKOM SI3bIKE
3TOro nepuoja cesa3aHo yacto ¢ umeHeM H.M. Kapamsuna. YacTs 3THX CI0B U BeIpaxke-
HUUW CETOJHS B CO3HAHUH HOCHUTENEN SI3bIKa acCOMUPYIOTCA UCKItounTensHo ¢ XVIII B.;
4acTh — aKTyaJlbHA JO CUX MOP U HE BCETAa OCO3HAETCS HOCUTEIAMH KaK CJIOBA, BO3-
HUKIINE B pyCCKOM si3bIke Toibko B X VIII B. 1 Gosnee Toro, kKak HEOJIOTM3MbI, UMEIOLIHE
M3BECTHOTO aBTOPA.

Pazymeercs, B KOpOTKOM Kypce HEBO3MOYKHO OXBAaTHTh BCIO JICKCHKY U (ppa3eosio-
THI0 B€Ka, HO BO3MOKHO COCPEJOTOUMTh BHUMAaHUs Ha Te€X SI3bIKOBBIX €IMHHUIIAX,
KOTOpBbIe OoJiee APYrUX 3HAYMMBI JUIsl HAC KaK CJIOBa — KyJbTYPHBIC 3HAKH 3I0XU [4].
OTo0OpaTh UX MOXKHO, UCTIOJIB3YSl MaTepHalbl MyIbTUMEIUHHOTO JTMHTBOCTPAHOBEI-
yeckoro cioBaps «Poccus», obpaiieHre kK MaTepuaiaM KOTOpOro B Kypce MPOBOAUTCS
perymsipHo. Tak, Harpumep, B cTaTtbsix «begnas Jluza» u «Hegopocib» Mbl HaxoauM
UMEHHO Ty HHPOPMAIHIO, KOTOpasi KaK 0053aTeIbHBI MUHUMYM HEOOXO0auMa ISt
Hamux ydammxcs. [Ipuenem B mpumep nuTathl U3 3TUX crateil (pyOpuku «B s3bike
U KYJBTYpE»).

N3 craTtbu «beanas Jluza»:
vy COBPEMCHHOI'O YUTATEJII UHTCPEC K MMOBECTU HE COXPAHUJIICA, HO HEKOTOPBIC CTPOKU

«bemHoit JIu3p cTaaM KphUIATHIME CIIOBAMHU, HANIpUMep: M KpecmbsHKu T0OUmb ymerom.

Beipaxkenue 6eonas Jluza MHOTAA UCTIOIB3YETCSI TIPH COXKAJIEHUH O HECUACTHOM CyIb0e

U JIIO0BU MPOCTON EBYIIKH.

B 1997 1. Ha 3KpaHbI BBIIIENT XyA0KeCTBEHHBINH (riibM pexuccepa T. KeocasHa ¢ Ha-
3BaHI/IeM—HepI/I(1)paSOI>'I «Be)lHaS[ Cama», 1€ Ha3BaHUC ITOBECTU KapaMSI/IHa O6LII”pLIBaeTC$[

B COBPEMCHHOU KPUMHHAJIbHO-KOMCIUNHOU CUTYyaAllUU.

N3 cratbu «Hengopociaby»:

Bbnaronaps komenun @OHBU3MHA CIIOBO Hedopocis (MPexIe HENTpaIbHOE) MOTyYHIIo
HOBOE TIEPEHOCHOE 3HAUEHNE — «HEJIOYUYHBIIMICS, TITyTIOBATHII MOJIOION YETIOBEK», a UM
Mumpoghanyuwika cTayo HapuIaTEIbHBIM 0003HAYEHUEM JIOJBIPS, T000TpsICa, JICHTSIS.

CnoBa Mutpodanyiiku He Xxouy yuumscs, XOYy JHCEHUMbCA CTAINA KPbUIATHIMH,
YHOTPEONIAIOTCA KaK IIyTKa.

Takum 06pa3zoM, 0ToOpaB HaubosIee LIEHHBIH C TOUKH 3PEHUs] IMHIBOCTPaHOBEIE-
HMSl MaTepHall, MPernoJaBaTellb MOKET BHICTPOUTh COJCP)KaHHUE 3aHATHS, HE OTATOLIast
ero u30bITOYHON MH(pOPMALUeH, YTO Ype3BbIYaiiHO BaXKHO OCOOEHHO MpH paboTe B MHO-
CTPaHHOM ayIUTOPHH, U CBA3aB U3y4aeMblil KYJIbTYPOJIOIHUECKHI MaTepHaI C SI3bIKOBBIM.
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3aBepIIuTh 3aHATHE TT0 H30PAHHOM TeMe MOXKET oOpalieHue K TekcTam (BepOab-
HBIM ¥ HEBEPOATLHBIM), HIUTFOCTPUPYIOLIMM COBPEMEHHOE TIOHUMAHUE U UHTEPIIpeTa-
MO TIpereIeHTHBIX TeKCTOB X VIII B. DT0 HEOOXOIUMBIH 3Tall 3aHATHS €IIe U TOTOMY,
YTO B COBPEMEHHBIX MHTEPIPETAIUAX JOBOJBHO YaCTO OOIIEH3BECTHBIC Ha3BAHUS
JIMTEpaTYpPHBIX TPOU3BEJAEHUHN, KPbIJIAThIE CJIOBA, UMEHA UCTOPUUECKHUX JIeATeNeH WK
JUTEPATYPHBIX MEPCOHAKEH MPOIISAIINX MOX OOBIIPHIBAIOTCS IOMOPUCTHYCCKH. Tak,
Hanpumep, HasBanue noBectr H.M. Kapamsuna «bennas JIuza» tpanchopMupoBaaoch
B «bennyto Camy» (iupudeckas HoBorojHss komenus T. Keocasina) u B «begnyto
Hactro» (tenecepuan I1. Teitna). 910, 0JHAKO, HE UCKIIOYAET BKIIOUEHHUS TEKCTOB
JTAJIEKOT0 TIPOIILIOTO B COBPEMEHHBIN KYJIbTYPHBIA KOHTEKCT B X OPUTHHATBHOM BHUJIE.
Hanpuwmep, Ha cueHe MmockoBckoro Tearpa y HUKUTCKHUX BOPOT € yCIEXOM MJET CIEK-
takib «bennas JInuzay. IMeHHO MOTOMY, UTO 3TOT CIIEKTAKIb — O BEUHOM, U MacTep-
CTBO peXKHCCEpPa, KOMIIO3UTOPA, BceX akTepoB craenano TekcT X VIII B. nuaTepecHbIM
JUIsl CETOJIHSIIIIHETO MOJIOAOTO 3puTensi. Pexuccep criektakiist Mapk Po3oBckuit Tak
muuIeT o cBoeit padore: «Ku3np cniekraknd ,,bennas Jluza™ mokazana yxe, 4ro ¢ mo-
MOIIIbIO MY3bIKATHbHO-TTOATHYECKHUX JT00ABICHUI BEJTUKOE PYCCKOE CIIOBO JEHCTBYET
Y CeTOHS Ha AYIIH JIFOJIEH, 3aCTaBIsIET U MOCMEAThCSI ¥ BCTUIAKHYTH» [S].

KaxeTcs, uro He OyaeT mpeyBeIndCHUEM PEATNOI0KHUThH, YTO UMCHHO TaKUe
XYJI0’)KECTBEHHbIE MHTEPIPETAIMU TIOJITBEPKAAIOT, YTO BOOOIIE B KYJIbType COXpa-
HSIETCS JIWIIIb TO, YTO TIOJTy4YaeT HOBBIE MHTEPIIPETAINU, OTCTOSIIINE OT BPEMEHH TOSIB-
JIEHUS] HHTEPIIPETUPYEMOI'O TEKCTA MOPOI0 HA MHOTHE BEKA.

Paspen «Kynbtypa Poccuu XIX B. CBSI3b fi3blKa U KYJIbTYpPbl
Poccum XIX B. ¢ cOBpeMEeHHbIM PYCCKUM SI3bIKOM U KYJIbTYPOWn».
Tema «M300pasuTenbHOe U My3biKasibHOe UCKyccTBO XIX B.
KakK OCHOBa Kopryca pycCcKux npeueaeHTHbIX GeHOMEHOB
(nponseepeHus B.M. BacHeuoBa, U.E. PenuHa,

MN.N. Yamnkosckoro u gp.)»

OnHO U3 3aHATHUN TON TEMBI IOCBSIIECHO TBOPUYECTBY XYOKHUKOB-IIEPEIBUXK-
HHKOB, X IOABWKHUYECKON JEATEILHOCTU B NocieHue aecarmnerus XIX — Havana
XX B. Ho He TOJIBKO 3TUM MHTEPECHO TBOPUECTBO 3HAMEHUTOIr0 0ObeauHeHus. [l
U3YUCHUS SI3bIKA U KYJIBTYPbI BAXKHBIM SBIISIETCS TOT (haKT, UTO HA3BaHUsI MHOTUX KapTHH
Nepe/IBIKHUKOB BOLIIN B PYCCKHM pedeBoil 000pOT Kak yCTONUMBBIE CcpaBHEHUS, (pa-
3€0JIOrU3Mbl WM 00pa3Hble HAMMEHOBAHUS ISl TUITMYHBIX CUTyauuid obmenus. Hampu-
Mep, Ha3BaHMe KapTuHbl B.M. BacHenoBa «AJleHylKa» UCHONB3YETCsS B PEUM IS
XapaKTEPUCTUKH IPYCTHO CHUAALIEH AEBYIIKU WIN AEBOYKH. BO3MOXKHO Takxke BbIpaxe-
HUE cuoum Kaxk Anenywika; TpeMs OOraTbIpsIMU PYCCKHE MOTYT Ha3BaTh PsIOM CTOS-
LIMX TPEX BBICOKHX, KPEIKO CIOKEHHBIX MY’KYHMH, BCIOMUHAsl 3HAMEHUTYIO KAPTUHY
B.M. Bacnenosa «boratsipn»; Ha3Banue kaptunbl A.K. CaBpacoBa «I'paun npuerenn»
B Pa3rOBOPHOM peuy MCHOJIB3YeTCsl KaK YCTOMYHMBOE COYETaHHE, 0003HAYAOLIEe HAaYaIo0
BecHbI; HazBaHue kapTulsl .E. Penuna «He >xganmy MHOra 3By4uT KaKk LIy TJIMBBIN
KOMMEHTapH K HEOKHJAHHOMY MOSIBIICHUIO KOr0-T100. DTOMY MHTEPECHEUIIEMY SIB-
JICHHIO B PYCCKOM KYJIBTYPE M I3BIKE ITOCBSAIIECHBI HMHTEPAKTUBHBIC 33JaHUsl MYyJIbTUME-
JUIAHOTO JINHTBOCTPAaHOBEIYECKOro ciioBaps «Poccus», B KOTOPBIX CTyIEHTaM Ipeasa-
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racTCia NMOoCMOTPETb HA COBPECMCHHBIC (bOTOl"pa(bI/II/I, KOJIJIa’KH, MTHCTAJIJIAINH, B HA3Ba-
HHUAX KOTOPBIX aBTOPbI MCHOJIB30BAJIU NPCUCACHTHBIC HA3BAHUA KapTUH NEPECABUKHHA-
KOB, 1 06’bHCHI/ITL, MMO4YCMYy 5TO BO3MOKXHO B COBPECMCHHBIX KOHTCKCTAX.

Paspen «Kynbtypa Poccumu XX B. CBAA3b 13bIKa U KYJIbTYPbl
Poccuu XX B. ¢ COBPEMEHHbIM PYCCKNM Si3bIKOM U KYJIbTYPOW».
Tema «Oco6eHHOCTU 13blka COBETCKOM 3MOXM.
CoBeTu3Mbl 1 aO0OpeBnauusa cerogHa»

B nepBom cemectpe 2017—2018 y4eOHOTO rojia OHO M3 3aHATHH CIIEIKYypca Mpo-
BOJWIIOCH Ha BbicTaBke «1917 r. PeBomtonus B s3bike» [6], oTkpeiBieiics B ['oc. UPA
uM. A.C. Ilymkuna nakanyHe 100-netus OKTAOpbCKOM peBOMIONMU. MaTepualibl Bbl-
CTaBKH IO3HAKOMMIM CTY/AEHTOB ¢ UcTopuei peopmsl npasomnucanus 1917—1918 rr,;
C U3MEHEHUEM CUCTEMBbI OOpAIeHUH, MPOLIEIINM B T€YCHHE OJJHOTO I0JIa; C SI3BIKOM
IIEPBBIX JEKPETOB COBETCKOM BJIACTH; C HEOJOTU3MaMHU, BOIIEAIMMU B y3yC B CBA3HU
C PEBOJIFOLIMOHHBIMU COOBITHAMHE (a00peBHATypaMH M CIIOKHOCOKPAIICHHBIMH CJIOBAaMH);
C HOBBIMHM UMEHaMH COOCTBEHHBIMH, BKJIIOUAsl KypbE3HbIC JINUHBIC UIMEHA, POKACHHbIE
PEBOITIOIMEH; ¢ TEKCTAaMH XYJI0KECTBEHHON JINTEPATYPhl U U300pa3UTEIbHOIO HCKYC-
CTBa, T.€. KYJbTYphl B LIEJIOM, XapAKTEPHBIMH JJIs1 PEBOJIFOLIMOHHON U MOCIEPEBOIIOLH-
OHHOM 310xu, U T.4. CTYJEHTHI TaKKe MOJYyYMIN BO3MOKHOCTh Y3HaTh U O TOM, Kak
Ha PEBOJIOIIMOHHBIC H3MEHEHHS B PYCCKOM SI3BIKE CPEarupoBajio pycCcKoe 3apyOexbe.
Hanpumep, npounrtats nucsma M.A. bynuna u C.B. PaxmanuHoBa, COXpaHUBILINE
JOPEBOJIIOLIMOHHYI0 opdorpaduio U moareepxkaatomme Gakt Henpuarus pedopmbl
1918 r. UX 3HAMEHUTHIMU aBTOPAMH.

B matepuansl 3aHsTHS BKITIOUatoTCs U coBpeMeHHble TekcThl CMU u UaTepHeTa,
B KOTOPBIX OOBITPBIBAETCS TOPEBOIIOIMOHHAsA opdorpadus (HazBanue razersl «Kom-
MEpCaHTb», )KypHaI «STb») 1K o0cyxaaercst mpobieMa OTCYTCTBUS B PYCCKOM SI3bIKE
HEUTpaIbHOTO OOpaIIeHus U T.1.

B 3aBepiieHne kaxa0il TeMbl Kypca CTYICHTbI BBINOIHSIOT 00s3aTeNIbHYI0 CaMOCTO-
ATENBHYIO paboTy, mpeamnoiaratoyto mouck B CMU, ocoberno B MHTepHeTe (pyOprka
«HoBoctn» B Opay3sepe mouckoBoii cucremsl Google 1 ap.), MaTepHanoB, BKIIOYAIOIINX
aKTyaJIbHBIE CETOJHS CJIOBA M BBIPAXKEHUSI, HCTOPHS KOTOPBIX YXOAUT BIITyOb BEKOB.

SAKJTIOYMEHUE

Kaxk cnemgyer u3 cratbm, cucTreMaTH3alys 3HAHUN O CBS3SIX SI3bIKA U KYJIbTYPHI,
aKTyanbHas JUist OyIyIIHUX KyJbTYpPOJIOTOB, BO3MOXKHA B CIIELIKYPCE, TOCTPOCHHOM
HA M3yYEHUH XPOHOJIOIMYECKOM MOCIEA0BATENBHOCTH TE€M, WILTFOCTPUPYIOIIMX OCOOEH-
HOCTH Ka)KJJOTO 3Tana pa3BUTHS PyCCKOU KyJbTYpbl, OTPa)KEHHbIE B sI3bIKE. TaKoii
MOJIXOJ1 TAKXKE J1aeT BO3MOKHOCTh IPEIOJaBATENI0 CBSA3aTh HCTOPUUECKHE MTPOLECCHI
C KYyJbTYpOH M S3bIKOM COBPEMEHHOCTH, TaK KaK KypcC MpEINoJiaraeT perysipHOe
O0OHOBJIEHHE KOHTEHTA, YTO, 10 MHEHHIO aBTOPOB, COBEPLICHHO HEOOXOAUMO JIs
(GopMUpPOBaHUS U COBEPIICHCTBOBAHUS MPO(ECCHOHANBHON KOMIIETEHIIMU KYJIBTYPO-
JIOTOB, U3YYAIOUIUX PYCCKYIO KYJIbTYPY B €€ HCTOPHUUYECKOM Pa3BUTUU U COBPEMEHHOM
COCTOSIHUU.

© Ilepcusinosa C.I'., PoctoBa E.T".
Hata noctynnenus: 18.11.2018
Jlara npuema B neuats: 26.12.2018
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Abstract. The article deals with the problem of the formation of the professional (linguistic and
cultural) competence of Italian students-culturologists, specializing in the study of Russian culture in its
synchronic and diachronic examination. The authors offer a description and analysis of the program imple-
mented by the Pushkin State Russian Language Institute together with the Milan State University. The pro-
gram includes courses: ‘“History of Russian Culture”, “Modern Russian Literature”, “Language and Culture”.

The article focuses on the original course “Language and Culture”, which is part of the program,
based on an analysis of the peculiarities of the connection between the Russian language and culture
in different historical periods, which fundamentally distinguishes it from traditional language and culture
courses. The article describes the features of the structure and content of the course “Language and Culture”
for students-culturologists, its goals, tasks and methodological apparatus. The course includes five thematic
sections: “The Language and Culture of Ancient Russia”, “The Russian Language and Culture of the
18th Century”, “The Russian Language and Culture of the 19th Century”, “The Russian Language and
Culture of the 20th Century”.

The main goal of the course is to deepen students’ knowledge of the relationship between the Russian
language and culture (in the interaction of diachronic and synchronous components), the development
of their communicative competence, mainly in the socio-cultural sphere of communication associated
with the future professional activities of the culturologist. An important component of the training
in this course is the Multimedia language and culture Dictionary “Russia”, which is publicly available
on the Pushkin State Russian Language Institute portal. The dictionary materials (articles, media library,
interactive tasks) form the main content of the course.

Key words: Russian language, Russian culture, communicative competence, professional (lingvocul-
tural) competence
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